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Abstract : This study seeks to shed light on the limits of creativity in the
Quran translation and the signification of exegeses to avoid heresy. Our
research is about the closest natural equivalent based on the meaning found
in the exegeses to differentiate between heresy and creativity as the latter
reflects solutions to translation problems. Heresy is the result of wrong
translations, causing distortion of meanings and misleading the reader in the
target language. Samples from three French translations have been selected
to touch upon problems of translation related to creativity and heresy and
the appropriate solutions from the perspective of Eugene Naida's theory.
The study highlights the necessity of exegeses to get faithful translations.
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